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LΩesquisse dramatique suivante est inspirée du conte <Le Petit Prince> dΩ Antoine de Saint-Exupéry.  
Elle relie le thème de ce conte avec la situation dramatique des réfugiés en Europe. 

Le but est de contribuer à leur intégration, en les faisant participer à un projet théâtral 
avec des intentions humanitaires. 

En tant quΩauteur, je mets le texte suivant ainsi que les propositions pour une mise en scène  
à la disposition à toute personne active dans le cadre de lΩaide aux réfugiés.  

Ces propositions pourraient convenir notamment pour un projet avec des réfugiés  
dans une classe dΩintégration dans les écoles, mais aussi dans un cours dΩintégration pour réfugiés 

sΩil y a des contacts avec des groupes locaux qui sΩintéressent au théâtre. 

En ce qui concerne lΩinitiation méthodique, je renvoie à la partie 1 
<Initiation au travail théâtral avec des réfugiés, exercices et travail avec des textes>. 

Mon accord est obligatoire pour lΩemploi avec un but commercial  
dont les recettes ne sont pas exclusivement au profit de lΩaide aux réfugiés.  

Je me réserve le droit de poursuites juridiques pour tout emploi abusif,  
notamment dans le cas de déformation du contenu. 

Contact site internet: fluechtlingstheater-kleiner-prinz.de 
 

                Werner Engelmann 
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 Durée:   50 - 60 minutes 
 
 Personnes:  Petit Prince   (1ère à 10e scène, tableau final) 
     Rose:    (1ère, 2e scène, tableau final) 
     Serpent    (3e, 10e scène, tableau final) 
     Gardien:   (4e scène, tableau intermédiaire 7, tableau final) 
     Businessman  (5e scène, tableau final) 
     Vaniteux   (6e scène, tableau final) 
     Buveur    (6e scène, tableau final) 
     Roi     (7e scène, tableau final) 
     Roses (plusieurs)  (8e, 9e scène, tableau final) 
     Etranger   (8e, 9e scène, tableau final) 
 
     Réfugiés   (tableaux intermédiaires 1 à 7, tableau final) 
     (nombre non limité) 
 
 Accesoires:  1e, 2 scène:    tabouret, cône (volcan), brosse, arrosoir, paravent 
     4e scène:    lampadaire) 
     5e scène:    bureau avec chaise, ordinateur, cigarre 
     6e scène:    petit podium 
     7e scène:    podium, trône, tabouret, grand calendrier 
     10e scène:    puits (en carton) 
 
 Coulisses:  sans décors 
     La scène devrait être délimitée par un rideau bleu ciel (ciel, univers). 
     tableau intermédiaire 5: rideau semi-transparent/ ou lumière: frontière 
 
 Eclairage:  derrière la scène 2 spots, étroit (à gauche: coucher de soleil, rouge: 2e scène, 
      à droite: lune, tableau intermédiaire 3, planète: 3e et 10e scène) 
      evt. spot étroit (étoile: 3e et 10e scène) 
     Scène:    éclairage séparé des côtés droit et gauche    
     Spot poursuivant:  suit les mouvements du Petit Prince et des réfugiés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      Antoine de Saint-Exupéry 
 http://www.biblioforum.de/buch_antoine_de_saint-
 exupery_der_kleine_prinz.php 
 
  

http://www.biblioforum.de/buch_antoine_de_saint-
http://www.biblioforum.de/buch_antoine_de_saint-
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  Tableau intermédiaire 1: Noce joyeuse en Afghanistan   
       Durée:  ca. 2Ω 
 
 
   Musique: Musique de noces afghanes: 
      Afghans Wedding 2016 Cali, max. 5:15 
      https://www.youtube.com/watch?v=YKedclpffEE 
 
    Remarque: Les propositions de musique des tableaux intermédiaires reposent  
       sur le travail avec un groupe de réfugiés afghans, iraniens et irakiens 
       Ces propositions peuvent être remplacées par une musique dΩautres  
       pays avec un caractère semblable.  
 
   Scène: Scène délimitée par des rideaux bleus, vide 
 
 
  Des hommes et des femmes viennent de gauche, en dansant, continuent à danser   
  sur la scène. 
  Ils quittent la scène par derrière en dansant.  
 
 
 

 

Image: https://www.youtube.com/watch?v=nkcHdT1_6n4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Image: 
 https://www.youtube.com/watch
?v=s 7Z262kDXhQ 

.  

https://www.youtube.com/watch?v=YKedclpffEE
https://www.youtube.com/watch?v=nkcHdT1_6n4
https://www.youtube.com/watch?v=s
https://www.youtube.com/watch?v=s
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      1ère scène:  Planète:  Petit Prince, Rose 
 
 
 
 
 
 
 Scène:   Planète du Petit Prince  
 
 Deux cônes (volcans) à droite, au fond de la scène.  
 Au premier plan une actrice en combinaison verte,   
 assise sur le plancher, à droite, sous une cape, couleur  
 de terre. Un chapeau en forme de rose sur la tête.  
 Celui-ci ne peut être vu au début de la scène. 
 A côté un tabouret.   
 
 Eclairage (spot poursuivant): dirigé sur le Petit Prince 
 
 
 
 
P. Prince:   (Il fait des va-et-vient lents,  
     le regard dirigé vers le sol.  
     Il se penche, semble arracher qc., le jette.)  
    CΩŜǎǘ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ. Quand on a terminé sa toilette du matin, il faut  
    ŦŀƛǊŜ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŀ ǘƻƛƭŜǘǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴŝǘŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǎΩŀǎǘǊŜƛƴŘǊŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł  
    arracher les baobabs. Ils ressemblent beaucoup aux rosiers quand ils sont jeunes. 
    /ΩŜǎǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǘrès ennuyeux, mais très important! 
    SΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ōŀƻōŀōǎΣ ŎΩŜǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǳƴŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜΦ Ils encombrent toute la  
    planète. Et si la planète est trop petite - comme la mienne -, ils la font éclater! 
     (Il prend une brosse et nettoie le volcan.)   
    Il faut aussi nettoyer régulièrement les volcans. Les miens sont déjà éteints -   
    mais on ne sait jamais! CΩest comme les cheminées. Si on les nettoie bien, les  
    volcans brûlent bien, doucement et sans éruptions. Comme ça, tu nΩas pas de  
    problèmes.  
     (Il pose la brosse, sΩasseoit sur un tabouret, à côté dΩune colline encore plus  
     grande, lΩobserve longtemps avec intérêt.) 
 

  Musique lente et calme   
   p.ex. The memory of trees, no.1  (Nicky Ryan, o630-12879 2 France WE833) 
 
     (Tout dΩun coup, la colline commence à bouger.) 
 
     (Le Petit Prince, visiblement excité)): 
    Regarde, regarde! Je crois, cΩest vraiment une rose!  
     (La rose se met lentement en position assise, déploie très lentement les   
     pétales/les bras, soulève la tête, reste assise sans bouger, les bras étendus)  
Rose:    (en baîllant, somnolent) 
    Ah! WŜ ƳŜ ǊŞǾŜƛƭƭŜ Ł ǇŜƛƴŜΧ WŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇŀǊŘƻƴΧ WŜ ǎǳƛǎ ŜƴŎƻǊŜ ǘƻǳǘŜ   
    décoiffée  
P. Prince:   (avec admiration)  
    Que vous êtes belle!  
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Rose:   bΩŜǎǘ-ce pas? Et je suis née en même temps que le soleil!  
P. Prince:  En effet. Il nΩya pas de raison dΩêtre modeste. Vous êtes tellement mignonne!  
Rose:    (exigeante, avec une voix coquette) 
    /ΩŜǎǘ ƭΩƘŜǳǊŜΣ ƧŜ ŎǊƻƛǎΣ Řǳ Ǉetit déjeuner! Auriez-vous la bonté de penser à moi?   
P. Prince:   (tout confus)  
    Mais bien sûr!   
     (Il prend un arrosoir et arrose la rose. Ensuite il sΩasseoit à côté dΩelle et la  
     regarde dΩun air fasciné)  
Rose:    (elle sΩétire à nouveau, très fière) 
    Ils peuvent venir, les tigres, avec leurs griffes!   
P. Prince:  Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǘƛƎǊŜǎ ǎǳǊ Ƴŀ ǇƭŀƴŝǘŜΦ - 9ǘ Ǉǳƛǎ ƭŜǎ ǘƛƎǊŜǎ ƴŜ ƳŀƴƎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƘŜǊōŜΗ   
Rose:    (dΩune voix douce, mais fâchée) 
    Je ne suis pas une herbe!  
P. Prince:  Oh! Pardonnez-moi!   
Rose:   Je ƴŜ ŎǊŀƛƴǎ ǊƛŜƴ ŘŜǎ ǘƛƎǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƧΩŀƛ ƘƻǊǊŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŘΩŀƛǊΦ ±ƻǳǎ ƴΩŀǳǊƛŜȊ Ǉŀǎ 
    un paravent? - Lƭ Ŧŀƛǘ ǘǊŝǎ ŦǊƻƛŘ ŎƘŜȊ ǾƻǳǎΦ /ΩŜǎǘ Ƴŀƭ ƛƴǎǘŀƭƭŞΦ [Ł ŘΩƻǴ ƧŜ ǾƛŜƴǎΧ  
     (Elle sΩinterrompt brusquement, toussote, gênée) 
 
P. Prince:    (surpris) 
    Là, dΩoù vous venez?   
Rose:    (toussote à nouveau, ensuite dΨun air brusque)  
    Et le paravent...?  
P. Prince:  Pardonnez-moi! - WΩŀƭƭŀƛǎ ƭŜ ŎƘŜǊŎƘŜǊ Ƴŀƛǎ Ǿƻǳǎ ƳŜ ǇŀǊƭƛŜȊ.  
     (Il se lève, disparaît derrière le rideau, revient avec un paravent, le pose à  
     gauche, derrière la rose.)   
     (Ensuite, au public)  
    Oh, elle est si belle! Belle et aussi si compliquée! Si difficile à comprendre. 
    Elle embaume ma planète. Mais je ne sais Ǉŀǎ ƳΩŜƴ ǊŞƧƻǳƛǊ. -  
    Je sais, il ne faut jamais écouter les fleurs. - Il faut les regarder et les respirer. 
    Et malgré tout, je dois exaucer tous ses souhaits - malgré ses pauvres ruses. -  
    Les fleurs sont si contradictoires!  
     (Il sΩasseoit à nouveau sur son tabouret, met les mains devant sa tête, se   
     penche en avant.  
     (La rose se referme à nouveau.)  
 
   Musique: devient toute douce et sΩéteint.  
   Eclairage: dirigé vers la droite.  
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  Tableau intermédiaire 2: Scène romantique en Afghanistan   
           Durée: 2Ψ 
 
 
 
  Scène:  inchangée  
 
  Eclairage: (spot): poursuit le couple qui danse  
 
  Musique: Musique romantique dΩAfghanistan: 
     Wajiha Rastagar - Benawaz OFFICIAL VIDEO HD 
     (0 - 2:00) 
    https://www.youtube.com/watch?v=cdvBaqFUwFo&list=RDEfWGl5bzl_E&index=3 
 
 
 
 
   Un couple apparaît de droite, main dans la main.  
   Ils dansent (séparés) dΩaprès la musique, quittent à la fin la scène vers lΩarrière en  
   dansant. 
 

 

 
 

   Image:  
  Best of Bollywood Duet Songs (1996-1997)  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                Image: https://www.youtube.com/watch?v=6llf3yxeuls 
 
 

  

https://www.youtube.com/watch?v=cdvBaqFUwFo&list=RDEfWGl5bzl_E&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=6llf3yxeuls
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      2e scène:  Planète:  Petit Prince, Rose 
 
 
 
   Scène:    inchangée  
 
   Eclairage: (Spot): Lumière rouge et ronde au côté droit - comme un grand ballon  
        (le soleil qui se couche).  
 
   Musique triste:  p.ex. Eric Satie, Gymnopédier no.1 (max. 3Ω53) 
        Träumerei I, no.18 
 
 
P. Prince:   (avance un peu avec son tabouret)   
    WΩŀƛƳŜ ōƛŜƴ ƭŜǎ ŎƻǳŎƘŜǊǎ ŘŜ ǎƻƭŜƛƭ - surtout quand je suis triste. - 
    Admirer encore une fois le coucher de soleil sur ma planète!  
     (après quelque temps, il se lève sans un mot, arrache une brindille sur la terre, 
     prend la brosse et nettoie encore une fois son volcan. Puis il attrape lΩarrosoir, 
     arrose la rose, visiblement triste)  
Rose:    (se redresse, regarde le Petit Pince dΨun air triste)  
P. Prince:   (presquΨen pleurant) 
    Adieu!  (La rose ne répond pas.)  
P. Prince:  Adieu!  
Rose:    (tousse plusieurs fois)  
    WΩŀƛ ŞǘŞ ǎƻǘǘŜ. Je te demande pardon.  
     (après une longue pause) 
    ¢ŃŎƘŜ ŘΩşǘǊŜ ƘŜǳǊŜǳȄ!  
P. Prince:   (il la regarde fixement)  
Rose:   Mais ƻǳƛΣ ƧŜ ǘΩŀƛƳŜΦ ¢ǳ ƴΩŜƴ ŀs ǊƛŜƴ ǎǳΣ ǇŀǊ Ƴŀ ŦŀǳǘŜΦ /Ŝƭŀ ƴΩŀ ŀǳŎǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΦ  
    Mais tu as été aussi sot que moi. Tâche ŘΩşǘǊŜ ƘŜǳǊŜǳȄΧ [ŀƛǎǎŜ ŎŜ ǇŀǊŀǾŜƴǘ   
    tranquille. Je ƴΩŜƴ ǾŜǳȄ ǇƭǳǎΦ  
P. Prince:  Mais le vent!  
Rose:   WŜ ƴŜ ǎǳƛǎ Ǉŀǎ ǎƛ ŜƴǊƘǳƳŞŜ ǉǳŜ œŀΧ [ΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƭŀ ƴǳƛǘ ƳŜ ŦŜǊŀ Řǳ ōƛŜƴΦ  
    Je suis une fleur.  
P. Prince:  Mais les bêtes!  
Rose:   Il faut bien que je supporte deux ou trois chenilles si je veux connaître les   
    ǇŀǇƛƭƭƻƴǎΦ Lƭ ǇŀǊŀƞǘ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ōeau. - Sinon qui me rendra visite? Tu seras 
    ƭƻƛƴΣ ǘƻƛΦ vǳŀƴǘ ŀǳȄ ƎǊƻǎǎŜǎ ōşǘŜǎΣ ƧŜ ƴŜ ŎǊŀƛƴǎ ǊƛŜƴΦ WΩŀƛ ƳŜǎ ƎǊƛŦŦŜǎ.  
     (elle montre naïvement ses griffes) 
     (après quelque temps, de façon assez brusque)  
    bŜ ǘǊŀƞƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜ œŀΣ ŎΩŜǎǘ ŀƎŀœŀƴǘΦ ¢ǳ ŀǎ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǇŀǊǘƛǊΦ Va t-en!  
     (on entend quΨelle commence à pleurer)   
P. Prince:   (il la regarde en pleurant. Puis il se retourne, ouvre grand les bras avec son  
     manteau, comme sΩil volait. Il disparaît derrière le rideau.) 
 
   Eclairage: dirigé vers le fond, sΩéteint peu à peu.   
   Musique:  devient toute douce et sΩéteint. 
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  Tableau intermédiaire 3: Mariage joyeux en Afghanistan, avec une fin brusque   
          Durée: 2Ψ 
 
 
 
   Scène:  vide  
 
   Musique: Musique de mariage afghan: 
      Top Mast Afghan Wedding Songs 2015 
      (0- 1:30) 
   https://www.youtube.com/watch?v=s7Z262kDXhQ  
       
      ou: 
      Hamdard Bashir - Maida Maida AFGHAN SONG 2015  
   https://www.youtube.com/watch?v=CmKyGFL7EMw&list=RD5ioG5pXASMA&index=3 
   ->   (0-1:45) 
 
   Bruit: Détonation: 
      http://www.hoerspielbox.de/tag/akustisches-signal/ 
      Abschuss: Rakete wird abgeschossen und explodiert (0:17) 
 
 
    Un groupe et un couple arrivent de gauche en dansant. 
    Ils continuent de danser sur la scène 
    Tout dΩun coup une forte détonation. 
   La musique sΩarrête brusquement. 
    Tous les acteurs se jettent par terre, quelques-uns crient. 
    Puis un silence de mort. Les acteurs quittent la scène, baissés ou en rampant. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    Image: stiftung-muenchen.org  
 
 

           Image: uncyclopedia.wikia.com 

 
  

https://www.youtube.com/watch?v=s7Z262kDXhQ
https://www.youtube.com/watch?v=CmKyGFL7EMw&list=RD5ioG5pXASMA&index=3
http://www.hoerspielbox.de/tag/akustisches-signal/
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     3e scène:  La terre, le désert:  Petit Prince, Serpent 

 
 

 
     Scène:   vide  
 
     Eclairage:  La scène est illuminée avec une lumière très pâle.  
 
 
   Le Petit Prince tourne en rond pendant quelque temps, regarde de tous les côtés  
 
P. Prince:  Allô! - Allô! - Il nΩy a personne?  
     (une personne, en combinaison brillante argent, vient du côté, en rampant)   
Serpent:  Bonne nuit!   
P. Prince:   (il se retourne, étonné)  
    Bonne nuit! - Sur quelle planète suis-je tombé?  
Serpent:  Sur la Terre, en Afrique.   
P. Prince:  Ah! - Lƭ ƴΩȅ ŀ ŘƻƴŎ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎǳǊ ƭŀ terre?  
Serpent:  LŎƛ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ŘŞǎŜǊǘΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞǎŜǊǘǎΦ La Terre est grande.   
P. Prince:   (il sΨasseoit sur une pierre, regarde vers le ciel, méditatif)   
    Je me demande, si les étoiles sont éclairées afin que chacun puisse un jour   
    retrouver la sienne. - Regarde ma planète. Elle est juste au-dessus de nous...  
    Mais comme elle est loin!   
Serpent:  Elle est belle. - Que viens-tu faire sur la terre?  
P. Prince:  WΩŀƛ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŦƭŜǳǊ.  
Serpent:  Ah!  
     (Ils se taisent un moment.)  
P. Prince:  Où sont les hommes? - On est un peu seul dans le désert.  
Serpent:  On est seul aussi chez les hommes.  
P. Prince:   (regarde le serpent pendant un moment) 
    Tu es une drôle de bête, mince comme un doigt.  
Serpent:  Mais je suis plus puissant ǉǳŜ ƭŜ ŘƻƛƎǘ ŘΩǳƴ roi!  
P. Prince:  ¢ǳ ƴΩŜǎ Ǉŀǎ ōƛŜƴ ǇǳƛǎǎŀƴǘΦΦΦ ǘǳ ƴΩŀǎ ƳşƳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŀǘǘŜǎΦΦΦ ǘǳ ƴŜ ǇŜǳȄ ƳşƳŜ Ǉŀǎ  
    voyager.  



10 
 

Serpent:  WŜ Ǉǳƛǎ ǘΩŜƳǇƻǊǘŜǊ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ǉǳΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜ.   
     (elle bouge comme un serpent)   
    Celui que je touche, je le rends à la terre dont il est sorti. -  
    aŀƛǎ ǘǳ Ŝǎ ǇǳǊ Ŝǘ ǘǳ ǾƛŜƴǎ ŘΩǳƴŜ ŞǘƻƛƭŜΦ   
     (Le Petit Prince ne répond rien.)   
    ¢ǳ ƳŜ Ŧŀƛǎ ǇƛǘƛŞΣ ǘƻƛ ǎƛ ŦŀƛōƭŜΣ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ¢ŜǊǊŜ ŘŜ ƎǊŀƴƛǘΦ WŜ Ǉǳƛǎ ǘΩŀƛŘŜǊ ǳƴ ƧƻǳǊ si tu  
    regrettes trop ta rose sur ta planète. Je puis...   
P. Prince:   (lΩinterrompt) 
    hƘΗ WΩŀƛ ǘǊŝǎ ōƛŜƴ ŎƻƳǇǊƛǎΗ - Mais pourquoi parles-tu toujours par énigmes?  
Serpent:  Je les résous toutes. 
 
     (Le serpent disparaît vers le côté, en rampant. 
     Le Petit Prince la suit des yeux. Puis il se met en marche, vers la gauche,   
     disparaît aussi derrière le rideau.)  
 
 
 
 
 
  Tableau intermédiaire 3: Fuite à travers la mer.  
       Durée:  ca. 90 » 
 
 
   Scène:   vide  
 
   Eclairage:  Une lumière ronde et faible au côté gauche (rideau): la lune  
       à part ça tout est sombre.  
 
   Bruits:   Bruit de vagues, tempête  
       http://www.hoerspielbox.de/tag/akustisches-signal/ 
       Brandung (0:42 - 2:42) (max.) 
       ou: 
       Windheulen- Sturm (1:14) 
 
   Derrière la scène: quelques cris de peur  
 
 

  
Image: mediendienst-integration.de  

http://www.hoerspielbox.de/tag/akustisches-signal/
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4e scène:   La terre, au bord de la mer:  Petit Prince, Gardien 

 

 
 

 
 
   Scène:  Par terre, à droite, un lampadaire (lampe à pied).  
      A côté un homme, en costume usé/ uniforme de pompier. 
      Il allume et éteint le lampadaire plusieurs fois.  
 
   Eclairage: très faible 
 
 
 
P. Prince:   (apparaît de derrière) 
    Bonjour. Pourquoi viens-ǘǳ ŘΩallumer ton réverbère.  
Gardien:  Je donne un signal. /ΩŜǎǘ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ. Bonjour!  
     (Il éteint le lampadaire.)  
P. Prince:  Mais pourquoi viens-tu de lΩéteindre?  
Gardien:  /ΩŜǎǘ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ.   
     (Il allume le lampadaire.)   
P. Prince:  vǳΩŜǎǘ-ce que la consigne?  
Gardien:  [ŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜΦ   
     (Il éteint le lampadaire.)  
P. Prince:  Je ne comprends pas.  
Gardien:   (Il allume le lampadaire.)  
    Bonjour! - Lƭ ƴΩȅ ŀ ǊƛŜƴ Ł comprendre. - Quand je vois un bateau qui se dirige vers  
    la frontière, jΩallume mon réverbère. Quand il atteint la côte, je lΨéteins. -  
    CΨest mon signal, et cΨest la consigne.   
     (Il éteint le lampadaire.)  
P. Prince:  Et à qui est-ce que tu donnes ce signal?   
Gardien:  A celui qui a donné la consigne. Bonjour!  
     (Il allume le lampadaire.)  
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P. Prince:  Et celui-là, quΩest-ce quΩil fait avec ce signal?   
Gardien:  Je ne sais pas. - Je crois quΩil le transmet à dΩautres, jusquΩà ce quΩil arrive chez le  
    roi.   
     (Il éteint le lampadaire.)   
P. Prince:  Et que fait le roi avec le signal?   
Gardien:   (Il allume le lampadaire.)  
    Je ne sais pas. Je fais là un métier terrible. /ΩŞǘŀƛǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ŀǳǘǊŜŦƻƛǎΦ De temps 
    en temps, il y avait un bateau d'un pêcheur. Je le connaissais, il n' y avait rien à  
    faire et je pouvais me reposer. Mais depuis quelque temps, ça ne finit plus avec  
    les bateaux, plein de monde. Toujours d'autres personnes. Tous avec des visages  
    d'étrangers.  
     (Il éteint le lampadaire.)  
P. Prince:  D'où viennent ces étrangers?   
Gardien:  Je ne sais pas. Je ne les ai pas vus moi-même.   
P. Prince:  Et qu'est-ce qu'ils font ici?   
Gardien:  Je ne sais pas. Ils viennent d'autres pays et nous compliquent la vie. -  
    C'est ce qu'on m'a dit. - Bonjour!  
     (Il allume le lampadaire.)  
P. Prince:  Peut-être que leur vie était très difficile.   
Gardien:  Peut-être. Mais on n'en a pas besoin ici. Notre vie est aussi très difficile.    
P. Prince:  Et si leur vie était tellement difficile qu'ils ne pouvaient plus rester dans leur pays?  
Gardien:  Alors - alors - je ne sais pas non plus. Et je ne veux pas le savoir. -  
    - (Il éteint le lampadaire.)  
P. Prince:  Mais - si tu ne veux pas le savoir, je ne te raconte pas, pourquoi j'ai quitté ma  
    planète.   
Gardien:  A quoi cela me servirait-il? Tout ce que je veux, c'est avoir ma paix.   
P. Prince:  Cela te servirait à faire ma connaissance.   
Gardien:   (Il allume le lampadaire.)   
    Bonjour! - Et pourquoi?   
P. Prince:  Si tu ne sais pas ça - alors, je ne peux pas t'aider.  
Gardien:  Pas de chance!   
     (Il éteint le lampadaire.) 
 
     (Le Petit Prince se retourne, pensif, et disparaît derrière le rideau.) 
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5e scène: La terre, ville:  Petit Prince, Businessman 
 
 
   Scène: A gauche, un homme, assis devant son bureau, un cigare à la bouche.  
     Devant lui un ordinateur.  
     Il regarde fixement son ordinateur, sans remarquer le Petit Prince qui   
     s'approche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
P. Prince:   (Il vient de droite, s'arrête devant le businessman, l'observe un bon moment.) 
    Bonjour! Votre cigare est éteint.   
Businessman:  (sans faire attention à lui) 
    Trois mille cent cinquante-sept - trois mille cent cinquante-huit - bonjour! -  
    trois mille cent cinquante-neuf - pas le temps de l'allumer - trois mille cent   
    soixante - ouf! - ça fait trois mille cent soixante.  
     (lève les yeux et se penche en arrière)  
P. Prince:  Trois mille cent soixante de quoi?  
Businessman: Hein? Tu es toujours là? -   
     (les yeux à nouveau fixés sur l'ordinateur)  
    Trois mille cent...je ne sais ǇƭǳǎΧƧΩŀƛ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊavail! Je suis sérieux, moi, je ne 
    ƳΩŀƳǳǎŜ Ǉŀǎ Ł ŘŜǎ ōŀƭƛǾŜǊƴŜǎ - ça fait trois mille cent soixante pour aujourd'hui.  
P. Prince:  Trois mille cent soixante de quoi?   
Businessman: Depuis cinquante-ǉǳŀǘǊŜ ŀƴǎ ǉǳŜ ƧΩƘŀōƛǘŜ iŎƛΣ ƧŜ ƴΩŀƛ ŞǘŞ ŘŞǊŀƴƎŞ ǉǳŜ ǘǊƻƛǎ ŦƻƛǎΦ  
    [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ œΩŀ ŞǘŞΣ ƛƭ ȅ ŀ ǾƛƴƎǘ-deux ans, par un hanneton qui était tombé  
    5ƛŜǳ ǎŀƛǘ ŘΩƻǴΦ Lƭ ǊŞǇŀƴŘŀƛǘ ǳƴ ōǊǳƛǘ ŞǇƻǳǾŀƴǘŀōƭŜΣ Ŝǘ ƧΩŀƛ Ŧŀƛǘ ǉǳŀǘǊŜ ŜǊǊŜǳǊǎ Řŀƴǎ  
    ǳƴŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴΦ [ŀ ǎŜŎƻƴŘŜ Ŧƻƛǎ œΩŁ ŞǘŞΣ ƛƭ ȅ ŀ ƻƴȊŜ ŀƴǎΣ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎǊƛǎŜ ŘŜ ǊƘǳƳŀǘƛǎƳŜΦ  
    WŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜΦ WŜ ƴϥŀƛ Ǉŀǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŦƭŃƴŜǊΦ Je suis sérieux, moi. -  
    [ŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŦƻƛǎΧ ƭŀ ǾƻƛŎƛΗ  
P. Prince:  Trois mille cent soixante de quoi?  
 
Businessman: Trois mille cent soixante nouveaux contribuables.   
P. Prince:  Des nouveaux contribuables?   
Businessman: Oui.  
P. Prince:  Et pourquoi trois mille cent soixante?  
Businessman: Parce qu'on en a besoin d'autant pour ce jour.  
 
P. Prince:  Ah! Et d'où viennent ces nouveaux contribuables?  
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Businessman: Qui sait? De partout. Mais en ce moment ils se bousculent pour venir chez nous.  
    Voilà le problème! C'est bien plus tard qu'ils deviennent de nouveaux contri-  
    buables.  
P. Prince:  Ah! Et ce sera quand?   
Businessman: Quand ils seront devenus des hommes comme nous.  
 
P. Prince:  Ah! Alors, ce ne sont pas des hommes?   
Businessman: Si, d'une certaine manière quand même, mais pas des hommes comme nous. -  
    Ils ne vivent pas de la même façon que nous.   
P. Prince:  Ah! Et quelle sorte d'hommes sont-ils alors?   
Businessman: Des migrants économiques, des touristes qui se font passer pour des réfugiés, et  
    des gens de cette sorte...   
P. Prince:  Des touristes qui se font passer pour des réfugiés? - Ils se sont donc réfugiés de  
    leur planète, comme moi - pour chercher des amis?   
Businessman: Pourquoi des amis? A quoi bon des amis? - Ils nous privent de nos logements et de 
    nos emplois, et on gaspille notre argent pour eux.  
P. Prince:  Et pourquoi gaspille-t-on votre argent?   
Businessman: Parce qu'ils se font passer pour réfugiés. Mais tout ce qu'ils cherchent, c'est une  
    meilleure vie chez nous - avec notre argent.   
P. Prince:  Et pourquoi cherchent-ils une meilleure vie?  
Businessman: Parce que chez nous il y a trop de rêveurs et d'esprits simples qui se croient bons, 
    et qui invitent les gens pauvres de toute la terre de venir chez nous. 
 
P. Prince:  Ah? Ces rêveurs sont donc allés dans leurs pays, pour les inviter?   
Businessman: Non, pas ça. Mais ils se sont réunis à la gare pour crier: <Bienvenue, les réfugiés!>  
Kl. Prinz:  Alors, on ne les a pas invités! Puisque les réfugiés étaient déjà là!  
Businessman: Invités ou non - ils nous ont envahis, et maintenent, ils nous posent plein de   
    problèmes. - Et que font ces rêveurs? Ils répètent en permanence: <Nous y   
    arriverons!>. Mais ils ne nous demandent pas si on a envie d'y arriver.  
P. Prince:  Et pourquoi ne voulez-vous pas y arriver?  
Businessman: On ne peut pas se permettre de distribuer des aumônes à tout le monde. Et tout  
    cela par pure humanité! Il y a des limites pour tout.  
P. Prince:  Ah! Il y a aussi des limites pour l'humanité?  
Businessman: <Humanité>, jeune homme, c'est un beau mot. Mais il faut être réaliste.  
P. Prince:  Et que veut dire <être réaliste>?  
Businessman: Voir le monde comme il est.  
P. Prince:  Et comment est le monde?  
Businessman: Cruel, jeune homme, très cruel. Il faut être fort pour avoir une chance de survivre. 
    Voilà la loi de la globalisation. On ne peut pas se permettre de penser à tous ceux 
    dans le monde qui sont trop faibles pour survivre. Et il faut toujours savoir quel  
    est ton intérêt.  
P. Prince:  Ah? Ce monde n'est que pour ceux qui sont forts? Un réaliste doit donc être fort  
    et cruel?  
Businessman: C'est ça. On peut être humain avec ceux dont nous avons besoin. Et si on n'a pas  
    besoin d'eux, alors on les renvoie.  
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P. Prince:  Et où voulez-vous qu'ils soient renvoyés?   
Businessman: Là, d'où ils viennent. On doit barricader nos frontières et supporter les scènes  
    cruelles qui se passent derrière les frontières. On ne peut pas se faire avoir par  
    des yeux d'enfants.  
P. Prince:   (avec une indignation visible)  
     (Le businessman l'écoute avec bouche ouverte.)   
    Ah! -  Supporter les scènes cruelles? Se faire avoir par des yeux d'enfants inno- 
    cents? - Ce n'est pas amusant du tout. -  
    Tu es assis ici toute la journée devant ton drôle d'appareil et tu parles du monde. 
    Mais tu n'en sais rien de ce monde. Et tu en sais encore moins des hommes. Tu te 
    crois <sérieux>, et dans ta tête il n'y a rien d'autre que des chiffres. Tu te crois  
    important, tu te gonfles comme un champignon, mais personne n'a besoin de toi. 
    - Je possède trois volcans que je ramone chaque semaine. Et c'est bien pour eux.  
    Et j'ai une fleur qui est parfois cruelle avec moi. Et je l'aime quand même, et je  
    l'arrose tous les jours. Il faut être utile à ce ce qu'on possède. - Mais toi, tu n'es  
    utile à personne et pour rien. Tu es comme un champignon gonflé! -  
    Et je vais partir maintenant pour qu'aucun être humain ne te dérange pendant  
    les vingt ans qui viennent! 
 
     Le Petit Prince se retourne et disparaît sans saluer. 
     Le businessman le suit des yeux, bouche ouverte. 
 
 
  
  Tableau intermédiaire 4: Des hommes en fuite  
 
           Durée: 90ά 
 
    Scène:  vide  
 
    Eclairage: lumière faible au premier plan  
 
    Musique: musique militaire monotone, rythmique: 
       afghan pashto mast attan song (0-1:26) 
       https://www.youtube.com/watch?v=Wpvf7Q-hg88 
 
   Des hommes passent de droite à gauche, au rythme de la musique, en se traînant.  
   Ils disparaissent à gauche, derrière la scène, et reviennent sur la droite.  
   Ils passent ainsi deux à trois fois. 
 

  
Image: Welthungerhilfe.de  

https://www.youtube.com/watch?v=Wpvf7Q-hg88
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6e scène: Terre, une ville:  Petit Prince, Vaniteux, Buveur 
 
   Scène:  A droite, sur un petit podium, il y a un homme, habillé très à la mode,  
      prenant la pose d'un vaniteux. Il aborde le Petit Prince avant que celui ne 
      soit arrivé chez lui. 
 
Vaniteux:  Ah! Ah! ±ƻƛƭŁ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘΩǳƴ ŀŘƳƛǊŀǘŜǳǊΗ  
P. Prince:  Bonjour. Vous avez un drôle de chapeau.  
Vaniteux:  /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ǎŀƭǳŜǊ.  
P. Prince:  Ah oui?  
Vaniteux:  /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ǎŀƭǳŜǊ ǉǳŀƴŘ ƻƴ ƳΩŀŎŎƭŀƳŜΦ -    
    Malheureusement il ne passe jamais personne par ici.  
P. Prince:  Ah oui? 
Vaniteux:  Frappe ǘŜǎ Ƴŀƛƴǎ ƭΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǳǘǊŜ! - Comme ça! 
     (Il tape dans les mains.)  
P. Prince:  Bon - si cela te fait plaisir.  
     (Il applaudit plusieurs fois. Le vaniteux salue  
     chaque fois modestement en soulevant son chapeau.   
P. Prince:  Et, pour que le chapeau tombe, que faut-il faire?  
Vaniteux:   (fait semblant de ne pas l'entendre) 
    Est-ce que ǘǳ ƳΩŀŘƳƛǊŜǎ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ōŜŀǳŎƻǳǇΚ   
P. Prince:    vǳΩŜǎǘ-ce que signifie admirer?  
Vaniteux:  !ŘƳƛǊŜǊ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǉǳŜ ƧŜ ǎǳƛǎ ƭΩƘƻƳƳŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŜŀǳΣ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƘŀōƛƭƭŞΣ  
    le plus riche et le plus intelligent de la planète.   
P. Prince:  Comment puis-je le savoir? Je dois d'abord faire connaissance des autres.  
Vaniteux:  Si tu fais connaissance d'autres hommes, tu finis par être déçu. Il faut le croire  
    qu'on est ƭΩƘƻƳƳŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŜŀǳΣ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ƘŀōƛƭƭŞΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊƛŎƘŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘ 
    de la planète. 
 
P. Prince:  Et pourquoi faut-il le croire?  
Vaniteux:  Comment les autres peuvent t'admirer si toi-même tu n'y crois pas?  
P. Prince:   (avec un ton ennuyé, haussant les épaules) 
    Bon. WŜ ǘΩŀŘƳƛǊŜΦ aais en quoi cela peut-ƛƭ ōƛŜƴ ǘΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊΚ 
 
     Le vaniteux fait un grand geste, qui fait un effet de vaniteux. 
     A ce moment, le buveur passe, une bouteille à la main. Il l'imite et lève sa  
     bouteille. Le vaniteux se sauve vite vers l'arrière. 
 
P. Prince:  Que fais-tu là?   
Buveur:    (en balbutiant et en titubant)  
    Je bois.   
P. Prince:  Pourquoi bois-tu?  
Buveur:   Pour oublier.  
P. Prince:  Pour oublier quoi?  
Buveur:   Pour oublier que ƧΩŀƛ ƘƻƴǘŜ.  
P. Prince:  Tu as honte de quoi?  
Buveur:   Honte de boire! 
 
  Pendant que le buveur continue de tituber, le Petit Prince disparaît vite derrière le rideau. 
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  Tableau intermédiaire 5: A la frontière  
 
           Durée: 3:30 
 
 
 

  
Image: Bild.de 

 
    Scène:  La scène est divisée en deux par un rideau transparent ou par  
       la lumière de spots. (frontière imaginaire) 
       Sur le côté gauche, une nappe de brouillard remonte. 
 
    Eclairage: Le côté droit est illuminé faiblement, le côté gauche reste dans   
       l'obscurité. 
       A la fin la lumière s'éteint doucement. 
 
    Musique: Carl Orff: Carmina Burana, O Fortuna 
       https://www.youtube.com/watch?v=GD3VsesSBsw (3:50) 
        ou: 
       https://www.youtube.com/watch?v=GXFSK0ogeg4 (3:04) 
 
    Bruits:  A la fin de la musique des coups de fusil: 
       http://de.audiomicro.com/freie-sound-effekte/freien-    

       musikinstrument-und-soundeffekte 
       Maschinengewehr (plusieurs coups de fusil) (0:17) 
 
 
     Des hommes viennent en se traînant (au ralenti). 
     Ils s'arrêtent, stupéfaits, devant la frontière imaginaire. 
     D'abord calmes, puis allant et venant de plus en plus excités, 
     finalement bras levés, furieux, criant. 
     A la fin ils disparaissent vers l'arrière, en se traînant. 
  

https://www.youtube.com/watch?v=GD3VsesSBsw
https://www.youtube.com/watch?v=GXFSK0ogeg4
http://de.audiomicro.com/freie-sound-effekte/freien-


18 
 

      7e scène: La terre, palais: Petit Prince, Roi 
 
 
 
  Scène:  Trône (à gauche) sur une petite   
    estrade, à côté un tabouret  
 
  Eclairage: Le côté gauche est bien éclairé  
 
   Le roi est assis sur le trône, à gauche. 
   Il est habillé en pourpre (ou comme un   
   empereur romain). 
   On ne le voit que quand le brouillard s'est  
   dissipé. 
   Le roi aborde le Petit Prince dès que celui-ci  
   s'approche. 
 
 
Roi:    Ah! Voilà mon envoyé! 
    Approche-toi que je te voie mieux!  
P. Prince:  Pourquoi envoyé? Personne ne m'a envoyé. Je suis venu tout seul.  
Roi:    Alors je te désigne comme mon envoyé.   
P. Prince:  Comment pouvez-vous me désigner comme votre envoyé, puisque vous ne me  
    connaissez pas? 
 
Roi:    Maintenant tu es assez proche, je peux te reconnaître assez bien. Je suis un bon  
    roi et un roi sage. Et je sais quand je nomme quelqu'un et quand je ne le fais pas.  
P. Prince:  Si vous êtes si sage, il vaut mieux ne pas le faire.  
     (il bâille très fort)  
Roi:    Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ŘŜ ōŃƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊƻƛΦ WŜ ǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛǎΦ   
P. Prince:  WŜ ƴŜ ǇŜǳȄ Ǉŀǎ ƳΩŜƴ ŜƳǇşŎƘŜǊΦ WΩŀƛ Ŧŀƛǘ ǳƴ ƭƻƴƎ ǾƻȅŀƎŜ Ŝǘ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ŘƻǊƳƛΧ  
Roi:    !ƭƻǊǎΣ ƧŜ ǘΩƻǊŘƻƴƴŜ ŘŜ ōŃƛƭƭŜǊΦ WŜ ƴΩŀƛ Ǿǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ōŃƛƭƭŜǊ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ  
    Les bâillements sont pour moi des curiosités. !ƭƭƻƴǎΗ ōŃƛƭƭŜ ŜƴŎƻǊŜΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ƻǊŘǊŜΦ   
P. Prince:   (rougissant) 
    4ŀ ƳΩƛƴǘƛƳƛŘŜΧ ƧŜ ƴŜ ǇŜǳȄ Ǉƭǳǎ.  
Roi:     (un peu vexé) 
    Hum! HumΗ !ƭƻǊǎ ƧŜΧ ƧŜ ǘΩƻǊŘƻƴƴŜ ǘŀƴǘƾǘ ŘŜ ōŃƛƭƭŜǊ Ŝǘ ǘŀƴǘƾǘ ŘŜ...  
P. Prince:  Puis-ƧŜ ƳΩŀǎǎŜƻƛǊΚ   
Roi:    WŜ ǘΩƻǊŘƻƴƴŜ ŘŜ ǘΩŀǎǎŜƻƛǊ!  
P. Prince:   (s'asseoit sur le tabouret) 
    SireΧ ƧŜ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇŀǊŘƻƴ ŘŜ Ǿƻǳǎ ƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ. 
 
Roi:    Je ǘΩƻǊŘƻƴƴŜ ŘŜ ƳΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ.  
P. Prince:  {ƛǊŜΧ ǎǳǊ ǉǳƻƛ ǊŞƎƴŜȊ-vous?   
Roi:    Sur tout.  
P. Prince:  Sur tout?  
Roi:    Sur tout ce que tu vois. 
 
P. Prince:  Et les étoiles vous obéissent?   
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Roi:    Bien sûr. Elles obéissent aussitôt. Je ne tolère pas ƭΩƛƴŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜ.  
P. Prince:  Alors, jŜ ǾƻǳŘǊŀƛǎ ǾƻƛǊ ǳƴ ŎƻǳŎƘŜǊ ŘŜ ǎƻƭŜƛƭΧ CŀƛǘŜǎ-Ƴƻƛ ǇƭŀƛǎƛǊΧ hǊŘƻƴƴŜȊ ŀǳ ǎƻƭŜƛƭ 
    ŘŜ ǎŜ ŎƻǳŎƘŜǊΧ!  
Roi:    Il faut exiger de chacun ce que chacun peut donner. Si tu ordonnes à ton peuple  
    ŘΩŀƭƭŜǊ ǎŜ ƧŜǘŜǊ Ł ƭŀ ƳŜǊΣ ƛƭ ŦŜǊŀ ƭŀ ǊŞǾƻƭǳǘƛƻƴΦ WΩŀƛ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜȄƛƎŜǊ ƭΩƻōŞƛǎǎŀƴŎŜ   
    parce que mes ordres sont raisonnables.   
P. Prince:  Alors mon coucher de soleil? N'est-il pas raisonnable?   
Roi:    ¢ƻƴ ŎƻǳŎƘŜǊ ŘŜ ǎƻƭŜƛƭΣ ǘǳ ƭΩŀǳǊŀǎΦ WŜ ƭΩŜȄƛƎŜǊŀƛΦ aŀƛǎ ƧΩŀǘǘŜƴŘǊŀƛΣ Řŀƴǎ Ƴŀ ǎŎƛŜƴŎŜ Řǳ 
    gouvernement, que les conditions soient favorables.   
P. Prince:  Quand ça sera-t-il?  
Roi:     (il consulte un grand calendrier)  
    Hem! Hem! hemΗ ŎŜ ǎŜǊŀΣ ǾŜǊǎΧ ǾŜǊǎΧ ŎŜ ǎŜǊŀ ŎŜ soir vers sept heures quarante!  
    Et tu verras comme je suis bien obéi.  
P. Prince:   (baîlle à nouveau)  
Roi:     (rapidement) 
    Je t'ordonne de baîller! Je suis un roi sévère. Je ne tolère pas qu'on ne respecte  
    pas mes ordres. Sinon cela peut avoir des conséquences graves-  
P. Prince:  Aussi grave qu'à la frontière de votre pays?   
Roi:    Qu'est-ce qu'il y a à la frontière de mon pays?  
Kl. Prinz:  Vous ne le savez pas?   
Roi:    Comment pourrais-je le savoir? Je règne sur un pays fantastique, un beau pays. .  
    Mais jŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ Ŧŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜ ǘƻǳǊ ŘŜ Ƴƻƴ ǊƻȅŀǳƳŜΦ WŜ ǎǳƛǎ ǘǊŝǎ ǾƛŜǳȄΣ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ  
    de place pour un carrosse, et ça me fatigue de marcher.  
P. Prince:  J'ai vu beaucoup de fil barbelé et une immense foule criant et pleurant en face.  
Roi:    Et qu'est-ce qu'ils ont à crier?   
P. Prince:  C'est parce qu'on leur tire dessus. Avec des gaz lacrymogènes. Et qui sait - peut- 
    être aussi à balles.  
Roi:    Bien. Ce sont mes ordres. Il n'y a pas de place pour tous les pauvres de ce monde 
    dans notre pays fantastique.  
P. Prince:  Ah! Pas de place pour des hommes qui ne peuvent pas survivre dans leur pays? 
    Et vous dites que c'est bien?   
Roi:    Chaque côte a besoin de digues pour nous protéger des vagues débordantes.  
    Et c'est ainsi pour notre beau pays. Nous devons bâtir notre forteresse Europe.  
P. Prince:  Ah! Une forteresse avec des murs tout autour - comme au Moyen Age?   
Roi:    On doit se défendre contre tous ceux qui veulent prendre d'assaut notre beau  
    pays - comme les Germains ont fait autrefois avec l'Empire romain.   
P. Prince:  Ah! Comment ces pauvres hommes prendraient-ils d'assaut votre beau pays?   
Roi:    Et les crimes et la terreur qu'ils nous apportent? Qui reconnaît les terroristes   
    parmi eux? Eux qui n'ont pas respecté nosfrontières! Qui ont défié mes ordres! -  
    Notre pays fantastique est gouverné par le bien et la loi. Je suis un roi sage et  
    juste. C'est mon devoir de protéger mes sujets contre des rebelles étrangers qui  
    veulent nous envahir.  
P. Prince:  Même avec des armes?  
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Roi:    Avec tous les moyens. Il est évident qu'il faut défendre nos frontières, qu'il faut  
    empêcher des passages illégaux. Et si nécessaire, il faut se servir de ses armes.  
    C'est ce que dit notre loi.  
P. Prince:  Même contre des femmes et des enfants?   
Roi:    C'est ce que dit notre loi. Nous sommes un pays libre, un pays fantastique   
    gouverné par le bien et la loi.  
P. Prince:  Ah! Votre pays si libre, votre pays si beau et fantastique est gouverné par le bien  
    et la loi, mais il ne connaît pas l'humanité? -  
    O cher roi si <sage> et si <juste>: Je n'ai plus rien à chercher ici. Je vais repartir.  
Roi:    Ne pars pas, je te fais ministre!  
P. Prince:  Quel ministre?   
Roi:    Ministre - ministre de la justice! Tu pourras condamner les hommes qui ne   
    respectent pas nos frontières.  
P. Prince:  Je n'aime pas condamner des hommes.  
Roi:    Tu pourras les grâcier après.  
P. Prince:  A quoi bon donc de les condamner avant?  
Roi:    Tu te jugeras donc toi-mêmeΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ  
    se juger soi-ƳşƳŜ ǉǳŜ ŘŜ ƧǳƎŜǊ ŀǳǘǊǳƛΦ {ƛ ǘǳ ǊŞǳǎǎƛǎ Ł ōƛŜƴ ǘŜ ƧǳƎŜǊΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ǘǳ Ŝǎ 
    un véritable sage.  
P. Prince:  Je peux me juger quand et où je veux. Pour cela je n'ai pas besoin des conseils  
    d'un pauvre vieux qui gouverne un pays entouré de fils barbelés et qui rêve de  
    pouvoir me donner ses ordres. - Et je crois bien que je pars maintenant.  
Roi:    Non, ne pars pas!  
P. Prince:  Si votre majesté tient à ce qu'on lui obéisse à l'instant, vous pourriez me donner  
    un ordre raisonnable. Vous pourriez par exemple m'ordonner de disparaître   
    immédiatement. Il me semble que les circonstances sont favorables...  
     (Il soupire un peu, se retourne et quitte la scène vers l'arrière.)   
Roi:     (il lui crie après) 
    Je te fais mon ambassadeur!  
 
 
 

  Tableau intermédiaire 6: vor der Grenze 
 
           Durée: ca 1Ψ 
 
 Eclairage: Le côté droit est faiblement illuminé  
 
 Scène: Des hommes marchent en 
   rond, traînant les pieds et 
   en silence devant le mur 
   imaginaire.  
   Ils disparaissent enfin vers 
   l'arrière.  
 
 

      Image: 
      afghan pashto mast attan song  
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8e scène:  Terre, campagne: Petit Prince, Roses, Etranger 
 

 
 
   Scène:  vide  
 
 
    Des filles, déguisées en roses, apparaissent du côté gauche. Elles balancent leurs  
    bustes, tendent leurs bras vers le Petit Prince qui passe. 
 
 
P. Prince:   (il vient de droite, s'arrête, tout ébahi, en voyant les roses)  
    Bonjour! .  
Roses:   Bonjour!  
P. Prince:  Qui êtes-vous?  
Roses:   Nous sommes des roses.  
P. Prince:  Ah! Autant à la fois, dans un seul jardin! - Ma rose m'a ǊŀŎƻƴǘŞ ǉǳΩŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ǎŜǳƭŜ  
    ŘŜ ǎƻƴ ŜǎǇŝŎŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎΗ   
Roses:    (rient, amusées) 
    Nous sommes toutes uniques!   
P. Prince:  Et moi qui ƳŜ ŎǊƻȅŀƛǎ ǊƛŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ŦƭŜǳǊ ǳƴƛǉǳŜΣ Ŝǘ ƧŜ ƴŜ ǇƻǎǎŝŘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǊƻǎŜ   
    ordinaire. - Ça ne fait pas de moi un bien grand prince.  
     (Il se couche par terre et pleure.)  
     (Les roses disparaissent vers la gauche, en riant.) 
     Un étranger, un peu agé, en habits plutôt pauvres, apparaît par derrière,   
     s'asseoit par terre, à droite, à une certaine distance.)  
Etranger:  Bonjour!  
P. Prince:  Bonjour!   
     (Il se retourne, a l'air de ne pas le voir.)   
Etranger:  Je suis là!  
P. Prince:  Qui es-tu?  
 
Etranger:  Je suis un étranger.   
P. Prince:  Viens jouer avec moi. Je suis tellement triste...  
Etranger:  Je ne puis pas jouer avec toi. Je ne suis pas encore intégré.   
P. Prince:  Que signifie <intégré>?   
Etranger:  ¢ǳ ƴΩŜǎ Ǉŀǎ ŘΩƛŎƛ non plus, que cherches-tu?   
P. Prince:  Je cherche les hommes. - Que signifie <intégré>?   
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Etranger:  Les hommes ne cherchent qu'à faire du profit. /ΩŜǎǘ ƭŜǳǊ ǎŜǳƭ ƛƴǘŞǊşǘΦ -  
    Tu cherches à faire du profit?   
P. Prince:  Non. Je cherche des amis. Que signifie <intégré>?  
Etranger:  /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ŎƘƻǎŜ ǘǊƻǇ ƻǳōƭƛŞŜ. Ça signifie <créer des ƭƛŜƴǎΧҔΦ  
P. Prince:  Créer des liens?   
Etranger:  Bien sûr. - ¢ǳ ƴΩŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ǇƻǳǊ Ƴƻƛ ǉǳΩǳƴ ƎŀǊœƻƴ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƴǘ ƳƛƭƭŜ ƎŀǊœƻƴǎΦ  
    9ǘ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǘƻƛΦ 9ǘ ǘǳ ƴΩŀs pas besoin de moi non plus. Je ne suis pour 
toi     ǉǳΩǳƴ étranger semblable à cent mille étrangers. - Mais, si tu cherches à créer des 
    liens entre nousΣ ƴƻǳǎ ŀǳǊƻƴǎ ōŜǎƻƛƴ ƭΩǳƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜΦ ¢ǳ ǎŜǊŀǎ ǇƻǳǊ Ƴƻƛ ǳƴƛǉǳŜ ŀǳ  
    monde. Je serai pour toi uniǉǳŜ ŀǳ ƳƻƴŘŜΧ   
P. Prince:  Ah! Je commence à comprendre. - Lƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŦƭŜǳǊΧ ƧŜ ŎǊƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜ a créé des liens 
    avec moi...  
Etranger:  /ΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ hƴ Ǿƻƛǘ ǎǳǊ ƭŀ ¢ŜǊǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘŜ ŎƘƻǎŜǎΧ   
P. Prince:  Oh! CŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ¢ŜǊǊŜ.  
Etranger:  Sur une autre planète?  
P. Prince:  Oui.   
Etranger:  Ma vie est monotone. Je vis ici avec beaucoup d'autres hommes, dans une grande 
    salle, et nous nous connaissons à peine. Nous ne sommes pas encore intégrés.  
    Je m'ennuie donc un peu. -  
    Mais si tu crées des liens entre nous, ma vie sera comme ensoleillée. Je connaîtrai 
    un bruit de pas qui sera différent de tous les autres. Il sera pour moi comme une  
    musique.  
P. Prince:  J'aime la musique.  
Etranger:  Et puis regarde! Tu vois, là-bas, les champs de blé? Ils ne me rappellent rien. Et ça, 
    ŎΩŜǎǘ ǘǊƛǎǘŜ! - Mais tu as ŘŜǎ ŎƘŜǾŜǳȄ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘΩƻǊΦ !ƭƻǊǎ ŎŜ ǎŜǊŀ ƳŜǊǾŜƛƭƭeux quand 
    tu auras créé des liens entre nous! Le blé, qui est doré, me fera souvenir de toi. Et 
    ƧΩŀƛƳŜǊŀƛ ƭŜ ōǊǳƛǘ Řǳ ǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ōƭŞΧ  
     (il se tait, regarde le Petit Prince longtemps)  
    S'il te plaît - crée des liens avec moi!  
P. Prince:  Je veux bien. Mŀƛǎ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǘŜƳǇǎΦ WΩŀƛ ŘŜǎ ŀƳƛǎ Ł ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ Ŝǘ  
    beaucoup de choses à connaître.   
Etranger:  On ne connaît que les choses avec lesquelles on a créé des liens. Les hommes  
    ƴΩƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊƛŜƴ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ Lƭ ŀŎƘŝǘŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘƻǎŜs toutes faites chez 
    ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎΦ aŀƛǎ ŎƻƳƳŜ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎ ŘΩŀƳƛǎΣ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ  
    ƴΩƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩŀƳƛǎΦ - Si tu veux un ami, crée des liens entre nous!   
P. Prince:  Que faut-il faire?   
Etranger:  Il faut être très patientΦ ¢ǳ ǘΩŀǎǎƻƛǊŀǎ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴ ǇŜǳ ƭƻƛƴ ŘŜ ƳƻƛΣ ŎƻƳƳŜ œŀΣ Řŀƴǎ 
    ƭΩƘŜǊōŜΦ WŜ ǘŜ ǊŜƎŀǊŘŜǊŀƛ Řǳ Ŏƻƛƴ ŘŜ ƭΩǆƛƭ Ŝǘ ǘǳ ƴŜ ŘƛǊŀǎ ǊƛŜƴΦ [Ŝ ƭŀƴƎŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳǊŎŜ  
    de malentendus. Mais, chaque jour, tu pourrŀǎ ǘΩŀǎǎŜƻƛǊ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎΦ -  
    Et tu reviendras chaque jour à la même heure. Il faut des rites.   
P. Prince:  vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ǊƛǘŜ?  
Etranger:  /ΩŜǎǘ ŀǳǎsi quelque chose de trop oubliéΦ /ΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ  
    des autres jours, une heure, des autres heures.  
P. Prince:  Et pour moi c'est ƭΩƘŜǳǊŜ de partir. 
 
Etranger:  Ah, je serai triste.   
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P. Prince:  /ΩŜǎǘ ǘŀ ŦŀǳǘŜΦ ¢u as voulu que je crée des liens entre nous.   
Etranger:  Bien sûr.  
P. Prince:  AloǊǎ ǘǳ ƴΩȅ ƎŀƎƴŜǎ ǊƛŜƴ!   
Etranger:  WΩȅ ƎŀƎƴŜΣ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ Řǳ blé. - Va revoir les roses. Tu comprendras que  
    la tienne est unique au monde. Tu reviendras me dire adieu, et je te ferai cadeau  
    ŘΩǳƴ ǎŜŎǊŜǘ. 
 
     (Le Petit Prince se lève et va vers les roses.) 
 
 
 
 
 

9e scène: Terre, campagne: Petit Prince, Roses, Etranger 
 
   Scène:  Le même tableau. Côté droite de la scène. 
 
      Les roses reviennent de droite. Le Petit Prince se place devant elles.) 
 
P. Prince:  ±ƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ Řǳ ǘƻǳǘ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ Ł Ƴŀ ǊƻǎŜΣ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ ǊƛŜƴ ŜƴŎƻǊŜΦ tŜǊǎƻƴƴŜ  
    n'a créé des liens avec vous... Vous êtes belles mais vous êtes vides. On ne peut  
    pas mourir pour vous.  
Roses:    (baissent la tête, toutes gênées) 
    Oooh!  
P. Prince:  Quelqu'un qui passe par hasard, pourrait croire que vous ressemblez à ma rose. 
    aŀƛǎ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǘƻǳǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ŜƭƭŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ŀǊǊƻǎŞŜΦ  
    tǳƛǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ŜƭƭŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ŀōǊƛǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǊŀǾŜƴǘΦ tǳƛǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ŜƭƭŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ   
    écoutée se plaindre, ou se vanter, ou même quelquefois se taire. -  
    Puisque ŎΩŜǎǘ Ƴŀ ǊƻǎŜ.  
     (Les roses partent vers l'arrière, têtes baissées.) 
     (Le Petit Prince revient vers l'étranger qui est resté assis. Il s'asseoit à côté de 
     lui.)   
P. Prince:  Adieu!  
Etranger:  Adieu! - Voici mon secret. Il est très simpleΥ ƻƴ ƴŜ Ǿƻƛǘ ōƛŜƴ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ŎǆǳǊΦ   
    [ΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ȅŜǳȄΦ  
P. Prince:   (répète d'un air concentré, le regard dirigé vers l'intérieur) 
    Oƴ ƴŜ Ǿƻƛǘ ōƛŜƴ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ŎǆǳǊΦ [ΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ȅŜǳȄΦ  
Etranger:  /ΩŜǎǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ǘǳ ŀǎ ǇŜǊŘǳ ǇƻǳǊ ǘŀ ǊƻǎŜ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ǘŀ ǊƻǎŜ ǎƛ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ   
P. Prince:  /ΩŜǎǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ǇŜǊŘǳ ǇƻǳǊ Ƴŀ ǊƻǎŜ qui fait ma rose si importante.   
Etranger:  Les hommes ont oublié cette véritéΦ aŀƛǎ ǘǳ ƴŜ Řƻƛǎ Ǉŀǎ ƭΩƻǳōƭƛŜǊΦ ¢ǳ ŘŜǾƛŜƴǎ   
    responsable pour toujours de ceux avec qui tu as créé des liens. -  
    ¢ǳ Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǘŀ ǊƻǎŜΧ   
P. Prince:  Je suis responsable pour toujours de ceux avec qui j'ai créé des liens. -  
    Je suis responsable de mŀ ǊƻǎŜΧ   
     (Le Petit Prince se lève, se promène, tout pensif, le long de la scène,  
     se dirigeant vers la droite et disparaît derrière le rideau. 
     L'étranger le suit des yeux, se retire derrière le rideau par la gauche.)  
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  Tableau intermédiaire 7: Faire connaissance 
 
           Durée:  3Ω 
 
 
    Scène:  vide 
 
    Musique:: Bob Dylan: KnockinΩ on HeavenΩs Door, « Original » 
       https://www.youtube.com/watch?v=rnKbImRPhTE 
        03:09 | File size: 2.89 MB | 128 Kbps) 
 
     Les réfugiés et les autres acteurs et actrices viennent, en groupes mélangés,  
     de derrière sur la scène. Ils portent leurs vêtements habituels, seul le gardien  
     garde son uniforme. 
     On se promène en rond, en parlant et en riant, avec beucoup de gestes. 
     A la fin ils quittent la scène vers l'arrière. 
 
Texte de la chanson: 

αKnockinΨ On HeavenΨs Doorά       Frappe à la porte du ciel  

Mama, take this badge off of me       Maman, prends ce badge, 
I canΨt use it anymore.         je n'en ai plus besoin. 
ItΨs gettinΨ dark, too dark to see       Il fait nuit, trop sombre pour voir 
I feel IΨm knockinΨ on heavenΨs door.      Je le sens, je frappe à la porte du ciel. 
 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door     Frappe, frappe, frappe à la porte du ciel... 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door 
 
Mama, put my guns in the ground      Maman, jette mes armes, 
I canΨt shoot them anymore.        je m'en servirai plus jamais.  
That long black cloud is cominΨ down     Des larges nuages noirs au-dessus de moi 
I feel IΨm knockinΨ on heavenΨs door.      Je le sens, je frappe à la porte du ciel.  
 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door     Frappe, frappe, frappe à la porte du ciel...  
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door 
Knock, knock, knockinΨ on heavenΨs door  
 
 

  
Image: de.sott.net  

https://www.youtube.com/watch?v=rnKbImRPhTE
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10e scène: La terre, le désert: Petit Prince, Serpent 
 
 
   Scène:  un puits (en carton), au milieu, un peu à droite - à part cela vide    
 
   Eclairage: scène peu illuminée, sur le côté (rideau), en haut, projection d'une étoile  
 
  Le Petit Prince, venant de gauche, traverse la scène, très lentement et méditatif. Il s'arrête, 
  regarde en direction de l'étoile. 
 
P. Prince:   (se tourne vers le public, parle à lui-même)  
    /ΩŜǎǘ ōƛŜƴ ŘΩŀǾƻƛǊ Ŝǳ ǳƴ ŀƳƛΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭΩƻƴ s'en va. 
     (regarde l'étoile) 
    [Ŝǎ ŞǘƻƛƭŜǎ ǎƻƴǘ ōŜƭƭŜǎΣ Ł ŎŀǳǎŜ ŘΩǳƴŜ ŦƭŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ Ǿƻƛǘ Ǉŀǎ. 
     (regarde le puits) 
    /Ŝ ǉǳƛ ŜƳōŜƭƭƛǘ ƭŜ ŘŞǎŜǊǘΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳΩƛƭ ŎŀŎƘŜ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŀǊǘ. - 
    QǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƛǎƻƴΣ ŘŜǎ ŞǘƻƛƭŜǎ ƻǳ Řǳ ŘŞǎŜǊǘΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭŜǳǊ ōŜŀǳǘŞ Ŝǎǘ  
    invisible pour les yeux.  
     (Derrière le puits apparaît, en rampant, le serpent. 
     Le Petit Prince le remarque, fait quelques pas vers lui.)  
P. Prince:  SiΗ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ le jour - ça fait aujourd'hui un an! Mon étoile se trouvera juste au- 
    dessuǎ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƧŜ ǎǳƛǎ ǘƻƳōŞΦ - Tu verras où commence ma trace dans le  
    sable. Tu ƴΩŀǎ ǉǳΩŁ ƳΩȅ ŀǘǘŜƴŘǊŜΦ -  
    Tu as du bon venin? Tu es sûr de ne pas me faire souffrir longtemps?  
     (Il revient vers le milieu de la scène, s'adresse au public.)  
P. Prince:  Moi aussi je rentrerai ce soir - mais c'est bien plus loin, et bien plus difficile. -  
    Vous aurez de la peine. WΩŀǳǊŀƛ ƭΩŀƛǊ ŘΩşǘǊŜ ƳƻǊǘ Ŝǘ ŎŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǾǊŀƛΦΦΦ 
    L'essentiel est invisible pour les yeux. 
    /ΩŜǎǘ ŎƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƭŜǳǊΦ {ƛ ǘǳ ŀƛƳŜǎ ǳƴŜ ŦƭŜǳǊ ǉǳi se trouve dans une étoile,  
    ŎΩŜǎǘ ŘƻǳȄΣ ƭŀ ƴǳƛǘΣ ŘŜ ǊŜƎŀǊŘŜǊ ƭŜ ŎƛŜƭΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǘƻƛƭŜǎ ǎƻƴǘ ŦƭŜǳǊƛŜǎΦ 
    /ΩŜǎǘ ǘǊop petit chez moi pour que je vous ƳƻƴǘǊŜ ƻǴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ƭŀ ƳƛŜƴƴŜΦ /ΩŜǎǘ  
    mieux comme ça. Mon étoile, ça sera pour vous une des étoiles. Alors, toutes les  
    étoiles, vous aimerez les regarder... Elles seront toutes vos amies. Et puis je vais  
    vous faire un cadeau...  
     (Il rit fort et chaleureusement)  
    Justement ce sera mon cadeau... Quand vous regarderez le ciel, la nuit, alors ce  
    sera pour vous comme si riaient toutes les étoiles. PǳƛǎǉǳŜ ƧΩƘŀōƛǘŜǊŀƛ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ  
    ŘΩŜƭƭŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƧŜ ǊƛǊŀƛ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘΩŜƭƭŜǎΦ - Vous aurez, tous seuls, des étoiles qui  
    savent rire! -  
    Et vos amis seront bien étonnés de vous voir rire en regardant le ciel. Alors vous  
    leur direz: <Oui, les étoiles, ça nous fait toujours rire>! Et ils vous croiront fous. -  
    Je vous aurai joué un bien vilain tour...  
     (Il devient tout d'un coup très sèrieux.)  
    Vous savez... ma ŦƭŜǳǊΦΦΦ ƧΩŜƴ ǎǳƛǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΗ 9ǘ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜ! -  
    Je suis responsable d'elle.  
     (Il ouvre grand les bras.)  
    Voilà. C'est tout.  
     (Il se retourne, se dirige d'un pas décidé vers le puits.  
     La tête du serpent apparaît derrière le puits.)   
 
   Eclairage: Une lueur très courte, comme un éclair, derrière le puits. Ensuite obscurité. 
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Tableau final: 

 
   Tous les acteurs et actrices viennent de derrière sur la scène, bras dessus,  
   bras dessous, les réfugiés et les acteurs et actrices du pays mélangés. 
   Ils chantent tous 2 strophes de Joan Baez: We shall overcome: 
 
 
        WeΨll walk hand in hand, 
        WeΨll walk hand in hand, 
        WeΨƭƭ ǿŀƭƪ ƘŀƴŘ ƛƴ ƘŀƴŘΣ TODAY. 
 
        Oh, deep in my heart, 
        I do believe 
        WeΨll walk hand in hand, TODAY. 
 
        We are not afraid, 
        We are not afraid, 
        We are not afraid, TODAY 
 
        Oh, deep in my heart, 
        I do believe 
        We are not afraid, TODAY 
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